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EXPRESSING OPINION 
- wyrażanie opinii/zdania 

ASKING FOR AN OPINION 
- pytanie o opinię/zdanie 

AGREEING  
- zgadzanie się 

DISAGREEING  
- niezgadzanie się  

 
 I am inclined to believe that … . 

- Jestem skłonny wierzyć, że … . 
 

 As far as I’m concerned … . 
- Jeśli o mnie chodzi … . 
 

 I hold the view that … . 
- Jestem zdania, że … . 
 

 From my point of view … . 
- Z mojego punktu widzenia … . 
 

 I am of the opinion that … . 
- Jestem zdania, że … . 
 

 I’d like to point out that … . 
- Chciałbym podkreślić, że … . 
 

 If you want my honest opinion, … . 
- Jeśli chcesz usłyszeć moją szczerą opinię, … . 
 

 If I am not mistaken, … . 
- O ile się nie mylę, … . 
 

 From my perspective, … . 
- Z mojej perspektywy, … . 
 

 To tell (you) the truth, … . 
- Prawdę powiedziawszy, … . 
 

 It seems/appears to me that … . 
- Wydaje mi się, że … . 
 

 If you ask me, … 
- Jeśli pytasz mnie o zdanie, … . 
 

 To my mind, … . 
- Moim zdaniem … . 

 
 Do you genuinely believe that … ? 

- Czy Ty rzeczywiście wierzysz, że … ? 
 
 Do you see what I mean ? 

- Czy Ty rozumiesz, co ja mam na myśli ? 
 

 Do you support the view that … ? 
- Czy popierasz pogląd, że … ? 
 

 How do you feel about … ? 
- Co sądzisz o … ? 
 

 Would you agree with me that … ? 
- Czy zgodziłbyś się ze mną, że … ? 
 

 What’s your view on … ? 
- Jaki jest Twój pogląd na … ? 
 

 Would it be logical to say that … ? 
- Czy byłoby to logiczne, aby powiedzieć, że … ? 
 

 Are you of the opinion that … ? 
- Czy jesteś zdania, że … ? 
 

 Do you share my point of view? 
- Czy podzielasz mój punkt widzenia? 
 

 What are your thoughts on that ? 
- Co o tym sądzisz ? 
 

 
 I couldn’t have said it better myself. 

- Sam bym tego lepiej nie ujął. 
 

 We seem to be on the same wavelength. 
- Dobrze się rozumiemy. 
 

 That sounds plausible. 
- To brzmi przekonywująco. 
 

 It is indeed true that … . 
- Jest to rzeczywiście prawdą, że … . 
 

 That’s exactly the way I see it. 
- Ja dokładnie tak samo to widzę. 

 
 I wholeheartedly agree. 

- Całkowicie się zgadzam. 
 

 I share your point of view. 
- Podzielam Twój punkt widzenia. 
 

 I see eye to eye with you on this issue. 
- Zgadzam się z Tobą w tej kwestii. 
 

 I entirely agree with you.  
- Całkowicie się z Tobą zgadzam. 
 

 I go along with you on this. 
- Zgadzam się z Tobą w tym. 
 

 You took the words right out of my 
mouth. 
- Wyjąłeś mi to prosto z ust. 
 

 
 

 
 

 
 You couldn’t be more wrong. 

- Mylisz się, i to bardzo. 
 

 I differ with you on that issue. 
- Nie zgadzam się z Tobą w tej kwestii. 
 

 That’s not the way I see it. 
- Ja tego tak nie widzę. 
 

 I think you are mistaken. 
- Myślę, że się mylisz. 
 

 That is far from true. 
- Jest to dalekie od prawdy. 
 

 It is rather naive to believe that … . 
- Jest to raczej naiwne, aby wierzyć, że … . 
 

 I beg to differ. 
- Śmiem się nie zgodzić. 
 

 With all due respect, but ... . 
- Z całym szacunkiem, lecz … . 
 

 We will have to agree to disagree/differ. 
- Musimy pozostać przy swoich zdaniach.  
 

 I completely fail to see the logic in … . 
- Zupełnie nie widzę sensu w … . 
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